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AMANDMANI

Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku poziva Odbor za industriju, istraživanje i 
energetiku da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Financijski instrumenti kojima se 
trguje na energetskim tržištima, uključujući 
energetske izvedenice, sve su važniji. Zbog 
sve uže međusobne povezanosti 
financijskih tržišta i veleprodajnih tržišta 
energije, Uredbu (EU) br. 1227/2011 
trebalo bi bolje uskladiti sa 
zakonodavstvom o financijskim tržištima 
kao što je Uredba (EU) br. 596/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća17, među 
ostalim u pogledu definicija manipulacije 
tržištem i povlaštenih informacija. 
Definiciju manipulacije tržištem iz Uredbe 
(EU) br. 1227/2011 trebalo bi neznatno 
prilagoditi kako bi odražavala članak 12. 
Uredbe (EU) br. 596/2014. U tu bi svrhu 
definiciju manipulacije tržištem iz Uredbe 
(EU) br. 1227/2011 trebalo prilagoditi tako 
da obuhvaća sklapanje bilo koje transakcije 
ili izdavanje naloga za trgovanje, ali i 
svako drugo ponašanje povezano s 
veleprodajnim energetskim proizvodima: i. 
kojim se daju ili vjerojatno daju lažni ili 
obmanjujući signali u pogledu ponude, 
potražnje ili cijene veleprodajnih 
energetskih proizvoda; ii. kojim osoba ili 
osobe koje surađuju drže ili vjerojatno drže 
cijenu jednog ili više veleprodajnih 
energetskih proizvoda na umjetnoj razini, 
ili iii. koje obuhvaća upotrebu fiktivnog 
uređaja ili bilo kojeg drugog oblika 
obmane ili prijevare kojim se daju ili 
vjerojatno daju lažni ili obmanjujući signali 
u pogledu ponude, potražnje ili cijene 
veleprodajnih energetskih proizvoda.

(2) Veleprodajni energetski proizvodi 
koji su financijski instrumenti kojima se 
trguje na energetskim tržištima, uključujući 
energetske izvedenice, sve su važniji. Zbog 
sve uže međusobne povezanosti 
financijskih tržišta i veleprodajnih tržišta 
energije Uredbu (EU) br. 1227/2011 
trebalo bi bolje uskladiti sa 
zakonodavstvom o financijskim tržištima 
kao što je Uredba (EU) br. 596/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća17, među 
ostalim u pogledu definicija manipulacije 
tržištem i povlaštenih informacija. 
Usklađivanjem ove Uredbe i 
zakonodavstva o financijskim tržištima 
trebalo bi osigurati da nacionalna 
regulatorna tijela, nadzornici energetskih 
tržišta i nadležna financijska tijela, koja 
nadziru financijska tržišta, mogu 
primjenjivati relevantno zakonodavstvo 
uzimajući u obzir posebnosti energetskih 
tržišta. Definiciju manipulacije tržištem iz 
Uredbe (EU) br. 1227/2011 trebalo bi 
neznatno prilagoditi kako bi odražavala 
članak 12. Uredbe (EU) br. 596/2014. U tu 
bi svrhu definiciju manipulacije tržištem iz 
Uredbe (EU) br. 1227/2011 trebalo 
prilagoditi tako da obuhvaća sklapanje bilo 
koje transakcije ili izdavanje naloga za 
trgovanje, ali i svako drugo ponašanje 
povezano s veleprodajnim energetskim 
proizvodima: i. kojim se daju ili vjerojatno 
daju lažni ili obmanjujući signali u pogledu 
ponude, potražnje ili cijene veleprodajnih 
energetskih proizvoda; ii. kojim osoba ili 
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osobe koje surađuju drže ili vjerojatno drže 
cijenu jednog ili više veleprodajnih 
energetskih proizvoda na umjetnoj razini, 
ili iii. koje obuhvaća upotrebu fiktivnog 
uređaja ili bilo kojeg drugog oblika 
obmane ili prijevare kojim se daju ili 
vjerojatno daju lažni ili obmanjujući signali 
u pogledu ponude, potražnje ili cijene 
veleprodajnih energetskih proizvoda. 
Međutim, područje primjene ove Uredbe 
ne bi se trebalo preklapati sa sektorskim 
propisima o financijskim tržištima. Stoga 
bi financijske instrumente kako su 
definirani u Direktivi 2014/65/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća17a trebalo 
izdvojiti iz područja primjene.

__________________ __________________
17 Uredba (EU) br. 596/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
zlouporabi tržišta (Uredba o zlouporabi 
tržišta) te stavljanju izvan snage Direktive 
2003/6/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i 
direktiva Komisije 2003/124/EZ, 
2003/125/EZ i 2004/72/EZ, SL L 173, 
12.6.2014., str. 1.

17 Uredba (EU) br. 596/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
zlouporabi tržišta (Uredba o zlouporabi 
tržišta) te stavljanju izvan snage Direktive 
2003/6/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i 
direktiva Komisije 2003/124/EZ, 
2003/125/EZ i 2004/72/EZ, SL L 173, 
12.6.2014., str. 1.
17a Direktiva 2014/65/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 
tržištu financijskih instrumenata i izmjeni 
Direktive 2002/92/EZ i Direktive 
2011/61/EU (SL L 173, 12.6.2014., 
str. 349.).

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Trebalo bi prilagoditi i definiciju 
povlaštenih informacija kako bi 
odražavala Uredbu (EU) 596/2014. 
Konkretno, kada se povlaštene informacije 
odnose na proces koji se odvija u fazama, 
svaka faza kao i cjelokupan proces mogli 
bi predstavljati povlaštene informacije. 

(3) Definiciju povlaštenih informacija 
trebalo bi uskladiti i s Uredbom (EU) 
596/2014. Konkretno, kad se povlaštene 
informacije odnose na proces koji se odvija 
u fazama, svaka faza kao i cjelokupan 
proces mogli bi činiti povlaštene 
informacije. Međukorak u dugotrajnom 
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Međukorak u dugotrajnom procesu može 
sam po sebi predstavljati skup okolnosti ili 
događaj koji postoje ili za koje, na temelju 
sveukupne procjene čimbenika koji su 
prisutni u određenom trenutku, postoje 
realni izgledi da će se pojaviti. No to se ne 
bi trebalo tumačiti na način da je nužno 
uzeti u obzir razmjer učinka tog skupa 
okolnosti ili događaja na cijene predmetnih 
financijskih instrumenata. Međukorak bi 
trebalo smatrati povlaštenom informacijom 
ako on, sam po sebi, ispunjava kriterije za 
povlaštene informacije utvrđene u ovoj 
Uredbi.

procesu može sam po sebi činiti skup 
okolnosti ili događaj koji postoje ili za 
koje, na temelju sveukupne procjene 
čimbenika koji su prisutni u određenom 
trenutku, postoje realni izgledi da će se 
pojaviti. No to se ne bi trebalo tumačiti 
tako da je nužno uzeti u obzir razmjer 
učinka tog skupa okolnosti ili događaja na 
cijene predmetnih financijskih 
instrumenata. Međukorak bi trebalo 
smatrati povlaštenom informacijom ako on, 
sam po sebi, ispunjava kriterije za 
povlaštene informacije utvrđene u ovoj 
Uredbi.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Razmjena informacija između 
nacionalnih regulatornih tijela i 
nacionalnih nadležnih financijskih tijela 
središnji je aspekt suradnje i otkrivanja 
mogućih kršenja pravila na veleprodajnim 
energetskim tržištima i na financijskim 
tržištima. U svjetlu razmjene informacija 
među nadležnim tijelima na nacionalnoj 
razini na temelju Uredbe (EU) 596/2014, 
nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
razmjenjivati relevantne informacije koje 
prime s nacionalnim financijskim tijelima i 
tijelima za tržišno natjecanje.

(5) Razmjena informacija između 
nacionalnih regulatornih tijela i 
nacionalnih nadležnih financijskih tijela 
središnji je aspekt suradnje i otkrivanja 
mogućih kršenja pravila na veleprodajnim 
energetskim tržištima i na financijskim 
tržištima. U svjetlu razmjene informacija 
među nadležnim tijelima na nacionalnoj 
razini na temelju Uredbe (EU) 596/2014 
nacionalna regulatorna tijela trebala bi 
razmjenjivati relevantne informacije koje 
prime s nacionalnim financijskim tijelima i 
tijelima za tržišno natjecanje te s 
Europskom agencijom za suradnju 
energetskih regulatora (ACER) i ESMA-
om.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5.a) ACER i ESMA trebali bi blisko 
koordinirati svoje nadzorne aktivnosti, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na 
pitanja koja proizlaze iz donošenja ove 
Uredbe kako bi se osiguralo da su 
dostupni najpotpuniji skupovi podataka i 
da europska ili nacionalna regulatorna 
tijela ili nadležna financijska tijela prema 
potrebi mogu poduzeti mjere. ACER i 
ESMA trebali bi posebno istražiti 
aranžmane kako bi osigurali neometan 
protok informacija između njih i 
nacionalnih regulatornih tijela i 
nadležnih financijskih tijela te kako bi u 
svakom trenutku mogli imati pregled 
energetskih tržišta u Uniji.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Tehnologija za trgovanje u 
proteklom se desetljeću znatno razvila i sve 
se više upotrebljava na veleprodajnim 
tržištima energije. Mnogi sudionici na 
tržištu upotrebljavaju algoritamsko 
trgovanje i visokofrekventne algoritamske 
tehnike s minimalnom ljudskom 
intervencijom ili bez nje. Rizici koji 
proizlaze iz tih praksi trebali bi biti 
obuhvaćeni Uredbom (EU) br. 1227/2011.

(8) Tehnologija za trgovanje u 
proteklom se desetljeću znatno razvila i sve 
se više upotrebljava na veleprodajnim 
tržištima energije. Mnogi sudionici na 
tržištu upotrebljavaju algoritamsko 
trgovanje i visokofrekventne algoritamske 
tehnike s minimalnom ljudskom 
intervencijom ili bez nje. Rizici koji 
proizlaze iz tih praksi trebali bi biti jasno 
obuhvaćeni Uredbom (EU) br. 1227/2011.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Kako bi se olakšalo praćenje radi 
otkrivanja potencijalnog trgovanja na 

(13) Kako bi se olakšalo praćenje radi 
otkrivanja potencijalnog trgovanja na 
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temelju povlaštenih informacija i kvalitete 
podataka o prikupljenim informacijama, 
prikupljanje povlaštenih informacija treba 
uskladiti s trenutačnim postupcima 
izvješćivanja podataka o trgovanju.

temelju povlaštenih informacija i kvalitete 
podataka o prikupljenim informacijama, 
prikupljanje povlaštenih informacija treba 
uskladiti s trenutačnim postupcima 
izvješćivanja o podacima o trgovanju te 
istodobno osigurati da se preklapanja u 
izvješćivanju koja proizlaze iz obveza na 
temelju ostalih povezanih zakonodavnih 
akata, kao što je zakonodavstvo u 
području financijskih usluga, svedu na 
najmanju moguću mjeru.

Obrazloženje

Iako je prikupljanje podataka nužno, moramo i horizontalno olakšati standarde izvješćivanja 
u zakonodavstvu EU-a kako bi se izbjeglo dvostruko izvješćivanje sudionika na tržištu.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Agencija bi trebala biti ovlaštena za 
provođenje istraga u vidu nadzora na 
terenu i izdavanja zahtjeva za informacije 
osobama koje su predmet istrage, posebno 
ako se sumnja na kršenje Uredbe (EU) 
br. 1227/2011 s jasnom prekograničnom 
dimenzijom. Pri provođenju nadzora na 
terenu i pri izdavanju zahtjeva za 
informacije osobama koje su predmet 
istrage, Agencija bi trebala blisko i aktivno 
surađivati s relevantnim nacionalnim 
regulatornim tijelima koja bi Agenciji 
trebala pružiti punu pomoć, među ostalim i 
ako se osoba odbije podvrgnuti nadzoru ili 
dostaviti tražene informacije. Važno je da 
se u potpunosti poštuju postupovna jamstva 
i temeljna prava osoba koje su predmet 
istraga Agencije. Povjerljivost informacija 
koje su dostavile osobe koje su predmet 
istrage trebalo bi zaštititi u skladu s 
primjenjivim pravilima Unije o zaštiti 
podataka.

(22) Agencija bi trebala biti ovlaštena za 
provođenje istraga u vidu nadzora na 
terenu i izdavanja zahtjeva za informacije 
osobama koje su predmet istrage, posebno 
ako se sumnja na kršenje Uredbe (EU) 
br. 1227/2011 s jasnom prekograničnom 
dimenzijom. Pri provođenju nadzora na 
terenu i pri izdavanju zahtjeva za 
informacije osobama koje su predmet 
istrage Agencija bi trebala blisko i aktivno 
surađivati s relevantnim nacionalnim 
regulatornim tijelima koja bi Agenciji 
trebala pružiti punu pomoć, među ostalim i 
ako se osoba odbije podvrgnuti nadzoru ili 
dostaviti tražene informacije. Ako to 
smatra potrebnim, Agencija bi također 
trebala blisko surađivati s ESMA-om u 
pogledu nadzora na terenu. Važno je da se 
u potpunosti poštuju postupovna jamstva i 
temeljna prava osoba koje su predmet 
istraga Agencije. Povjerljivost informacija 
koje su dostavile osobe koje su predmet 
istrage trebalo bi zaštititi u skladu s 
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primjenjivim pravilima Unije o zaštiti 
podataka.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1. – podtočka a
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ova se Uredba primjenjuje na 
trgovanje veleprodajnim energetskim 
proizvodima. Ovom se Uredbom ne dovodi 
u pitanje primjena Direktive (EU) 2014/65, 
Uredbe (EU) br. 600/2014 i Uredbe (EU) 
br. 648/2012 u pogledu djelatnosti koje 
uključuju financijske instrumente kako su 
definirani u članku 4. stavku 1. točki 15. 
Direktive (EU) 2014/65, kao ni primjena 
europskog prava u području tržišnog 
natjecanja na prakse obuhvaćene ovom 
Uredbom.

2. Ova se Uredba primjenjuje na 
trgovanje veleprodajnim energetskim 
proizvodima. Članci 3., 5. i 5.a te 
članak 9. stavak 1. drugi podstavak ove 
Uredbe ne primjenjuju se na veleprodajne 
energetske proizvode koji su financijski 
instrumenti definirani u članku 4. 
stavku 1. točki 15. Direktive (EU) 2014/65 
i na koje se primjenjuje članak 2. 
Direktive (EU) br. 596/2014. Ovom se 
Uredbom ne dovodi u pitanje primjena 
Direktive (EU) 2014/65, Uredbe (EU) 
br. 600/2014, Uredbe (EU) br. 596/2014 i 
Uredbe (EU) br. 648/2012 u pogledu 
djelatnosti koje uključuju financijske 
instrumente, kao ni primjena europskog 
prava u području tržišnog natjecanja na 
prakse obuhvaćene ovom Uredbom.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1. – podtočka b
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 1. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Agencija, nacionalna regulatorna tijela, 
ESMA i nadležna financijska tijela država 
članica osobito razmjenjuju, i to redovno i 
barem tromjesečno, relevantne informacije 
i podatke koji se odnose na moguća kršenja 
Uredbe (EU) br. 596/2014 Europskog 

Agencija, nacionalna regulatorna tijela, 
ESMA i nadležna financijska tijela država 
članica razmjenjuju, i to redovno, 
relevantne informacije i podatke koji se 
odnose na moguća kršenja Uredbe (EU) 
br. 596/2014 Europskog parlamenta i 
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parlamenta i Vijeća koja uključuju 
veleprodajne energetske proizvode 
obuhvaćene ovom Uredbom.

Vijeća koja uključuju veleprodajne 
energetske proizvode obuhvaćene ovom 
Uredbom.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a c
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – stavak 2. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) provođenje bilo kakve transakcije, 
izdavanje bilo kakvog naloga za trgovanje 
ili poduzimanje bilo kakvog drugog 
postupka koji se odnose na veleprodajne 
energetske proizvode, kojima se:

(a) provođenje bilo kakve transakcije 
ili plasman bilo kakvog naloga za 
trgovanje ili poduzimanje bilo kakvog 
drugog postupka koji se odnosi na 
veleprodajne energetske proizvode, kojima 
se:

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka c
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 2. – točka a – podtočka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. daju ili vjerojatno daju lažni ili 
obmanjujući signali u pogledu ponude, 
potražnje ili cijene veleprodajnih 
energetskih proizvoda;

i. daju ili vjerojatno daju lažni ili 
obmanjujući signali u pogledu ponude, 
potražnje ili cijene veleprodajnih 
energetskih proizvoda; ili

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka c
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 2. – točka a – podtočka ii. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. uz pomoć jedne osobe ili suradnjom 
više osoba osigurava ili vjerojatno 

ii. uz pomoć jedne osobe ili suradnjom 
više osoba osigurava ili vjerojatno 
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osigurava umjetna razina cijene jednog ili 
više veleprodajnih energetskih proizvoda

osigurava umjetna razina cijene jednog ili 
više veleprodajnih energetskih proizvoda

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka c
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 2. – točka a – podtočka ii. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

osim ako osoba koja je provela transakciju 
ili izdala nalog za trgovanje dokaže da ima 
legitimne razloge za to i da je ta transakcija 
ili nalog za trgovanje u skladu s 
prihvaćenom tržišnom praksom na 
predmetnom veleprodajnom tržištu 
energije; ili

osim ako osobe koje su provele transakciju 
ili predale nalog za trgovanje dokažu da 
imaju legitimne razloge za to i da je ta 
transakcija ili nalog za trgovanje u skladu s 
prihvaćenom tržišnom praksom na 
predmetnom veleprodajnom tržištu 
energije; ili

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka g
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) „sudionik na tržištu” znači bilo koja 
osoba, uključujući operatore prijenosnih 
sustava i osobe koje u okviru svoje struke 
dogovaraju ili izvršavaju transakcije kad 
trguju za vlastiti račun, koja provodi 
transakcije, uključujući plasman naloga za 
trgovanje, na jednom ili više veleprodajnih 
tržišta energije;”;

(7) „sudionik na tržištu” znači bilo koja 
osoba, uključujući operatore prijenosnih 
sustava te operatore distribucijskih 
sustava, operatore sustava skladišta i 
operatore terminala za ukapljeni prirodni 
plin, koji provode transakcije, uključujući 
plasman naloga za trgovanje, na jednom ili 
više veleprodajnih tržišta energije;”;

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka h
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 8.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8.a „osoba koja dogovara ili izvršava 
transakcije u okviru svoje struke” znači 
osoba koja se u okviru svoje struke bavi 
zaprimanjem i prijenosom naloga za 
veleprodajne energetske proizvode ili 
izvršenjem transakcija veleprodajnim 
energetskim proizvodima;”;

8.a „osoba koja dogovara transakcije u 
okviru svoje struke” znači osoba koja se u 
okviru svoje struke bavi zaprimanjem i 
prijenosom naloga za veleprodajne 
energetske proizvode ili dogovaranjem 
transakcija za veleprodajne energetske 
proizvode koji nisu financijski 
instrumenti;”;

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka j
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) „platforma za objavu povlaštenih 
informacija” znači osoba koja je u skladu s 
ovom Uredbom registrirana da pruža 
uslugu upravljanja platformom za 
objavljivanje povlaštenih informacija i da 
izvješćuje Agenciju o objavljenim 
povlaštenim informacijama u ime 
sudionika na tržištu;

(17) „platforma za objavu povlaštenih 
informacija” znači osoba koja je u skladu s 
ovom Uredbom registrirana da pruža 
uslugu upravljanja platformom za 
objavljivanje povlaštenih informacija i da 
izvješćuje Agenciju o objavljenim 
povlaštenim informacijama;

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka j
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18.a) „izvanburzovni veleprodajni 
energetski ugovor” znači veleprodajni 
energetski ugovor čije se izvršenje odvija 
bilateralno između sudionika na tržištu ili 
preko posrednika, a ne na burzi energije;
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Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka j
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) „organizirano tržište” znači burza 
energije, posrednik u sektoru električne 
energije, platforma za energetski kapacitet 
ili bilo koja druga osoba koja dogovara ili 
izvršava transakcije u okviru svoje struke, 
uključujući pružatelje zajedničkih knjiga 
naloga, ali bez isključivo bilateralnog 
trgovanja pri kojem dvije fizičke osobe 
trguju za vlastiti račun;

(20) „organizirano tržište” znači burza 
energije, posrednik u sektoru električne 
energije, platforma za energetski kapacitet 
ili bilo koja druga osoba koja dogovara ili 
izvršava transakcije u okviru svoje struke, 
uključujući pružatelje zajedničkih knjiga 
naloga, ali isključujući mjesta trgovanja 
kako su definirana u članku 4. stavku 1. 
točki 24. Direktive 2014/65/EU i bez 
isključivo bilateralnog trgovanja pri kojem 
dvije fizičke osobe trguju za vlastiti račun;

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka j
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) „trgovanje UPP-om” znači ponude 
za kupnju, ponude za prodaju ili 
transakcije radi kupnje ili prodaje UPP-a: 
(a) u kojima je definirana isporuka u Uniji; 
(b) čiji je rezultat isporuka u Uniji; ili (c) u 
kojima jedna ugovorna strana ponovno 
uplinjava UPP na terminalu u Uniji;

(21) „trgovanje UPP-om” znači 
provođenje bilo koje transakcije, među 
ostalim naloga za trgovanje na 
organiziranom tržištu, u vezi s kupnjom ili 
prodajom UPP-a: (a) u kojima je 
definirana isporuka u Uniji; (b) čiji je 
rezultat isporuka u Uniji; ili (c) u kojima 
jedna ugovorna strana ponovno uplinjava 
UPP na terminalu u Uniji;

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka j
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 24.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24.a) „referentna vrijednost” znači svaki 
indeks koji nije referentna vrijednost kako 
je definirana u članku 3. stavku 1. točki 
29. Uredbe (EU) 596/2014 i koja se 
periodički ili redovito određuje primjenom 
formule na povezane veleprodajne 
energetske proizvode ili na temelju tih 
proizvoda, uključujući procjenu cijena, a 
koji se koristi kao osnova za određivanje 
iznosa za plaćanje na temelju 
veleprodajnog energetskog proizvoda ili 
ugovora povezanog s veleprodajnim 
energetskim proizvodom, ili vrijednosti 
veleprodajnog energetskog proizvoda, s 
obzirom na to da taj veleprodajni 
energetski proizvod nije financijski 
instrument;

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – podtočka j
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 2. – točka 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) „referentna vrijednost za UPP” 
znači određivanje raspona (eng. spread) 
između dnevne procjene cijene UPP-a i 
cijene namire za ugovor s najkraćim 
dospijećem plinskih budućnosnica na 
TTF-u koju ICE Endex Markets B.V. 
utvrđuje na dnevnoj osnovi.”;

(25) „referentna vrijednost za UPP” 
znači referentna vrijednost u pogledu 
trgovanja UPP-om. 

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 3. – stavak 1. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Korištenje povlaštenim informacijama za 
otkazivanje ili izmjenu naloga u vezi s 
veleprodajnim energetskim proizvodom na 
koji se ta informacija odnosi, ako je nalog 
predan prije nego što je predmetna osoba 
posjedovala povlaštenu informaciju, 
također se smatra trgovanjem povlaštenim 
informacijama.;

Korištenje povlaštenim informacijama za 
otkazivanje nalogâ ili izmjenu postojećeg 
naloga, uspostavu veza ili ovisnosti među 
nalozima u vezi s veleprodajnim 
energetskim proizvodom na koji se ta 
informacija odnosi, ako je nalog predan 
prije nego što je predmetna osoba 
posjedovala povlaštenu informaciju, 
također se smatra trgovanjem povlaštenim 
informacijama.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 6.
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 5.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Sudionik na tržištu koji se bavi 
algoritamskim trgovanjem uspostavlja 
djelotvorne sustave i kontrolu rizika 
primjerene njegovu poslovanju kako bi 
osigurao da njegovi sustavi za trgovanje 
budu otporni i imaju dovoljno kapaciteta, 
da podliježu odgovarajućim pragovima i 
ograničenjima trgovanja te da sprečavaju 
slanje neispravnih naloga za trgovanje ili 
drugo funkcioniranje sustava na način 
kojim bi se moglo stvoriti neuredno tržište 
ili kojim bi mu se moglo doprinijeti. 
Sudionik na tržištu isto tako mora imati 
uspostavljene djelotvorne sustave i 
kontrole rizika kako bi osigurao da su 
sustavi trgovanja u skladu s ovom 
Uredbom i pravilima organiziranog tržišta 
s kojim je povezan. Sudionik na tržištu 
uspostavlja djelotvorne mehanizme za 
kontinuitet poslovanja kako bi se nosio sa 
svakim prekidom u svojim sustavima za 
trgovanje i osigurava da njegovi sustavi 
budu u potpunosti testirani i da ih se 
pravilno prati kako bi se osiguralo da 
ispunjavaju zahtjeve utvrđene u ovom 

1. Sudionik na tržištu koji se bavi 
algoritamskim trgovanjem uspostavlja 
djelotvorne sustave i kontrolu rizika 
primjerene njegovu poslovanju kako bi 
osigurao da njegovi sustavi za trgovanje 
budu otporni i imaju dovoljno kapaciteta, 
da podliježu odgovarajućim pragovima i 
ograničenjima trgovanja te da sprečavaju 
slanje neispravnih naloga za trgovanje ili 
drugo funkcioniranje sustava na način 
kojim bi se moglo stvoriti neuredno tržište 
ili prevelika nestabilnosti tržišta ili kojim 
bi im se moglo doprinijeti. Sudionik na 
tržištu isto tako mora imati uspostavljene 
djelotvorne sustave i kontrole rizika kako 
bi osigurao da su sustavi trgovanja u skladu 
s ovom Uredbom i pravilima organiziranog 
tržišta s kojim je povezan. Sudionik na 
tržištu uspostavlja djelotvorne mehanizme 
za kontinuitet poslovanja kako bi se nosio 
sa svakim prekidom u svojim sustavima za 
trgovanje i osigurava da njegovi sustavi 
budu u potpunosti testirani i da ih pravilno 
i redovito prati jedna ili više imenovanih 
osoba kako bi se osiguralo da ispunjavaju 
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stavku. zahtjeve utvrđene u ovom stavku.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 6.
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 5.a – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sudionik na tržištu osigurava vođenje 
evidencije o pitanjima iz ovog stavka i 
osigurava da ta evidencija bude dovoljna 
da omogući njegovu nacionalnom 
regulatornom tijelu praćenje usklađenosti s 
ovom Uredbom.

Sudionik na tržištu osigurava vođenje 
evidencije o pitanjima iz ovog stavka u 
razdoblju od pet godina i osigurava da ta 
evidencija bude dovoljna da omogući 
njegovu nacionalnom regulatornom tijelu 
praćenje usklađenosti s ovom Uredbom.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 6.
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 5.a – stavak 3. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sudionik na tržištu osigurava vođenje 
evidencije o pitanjima iz ovog stavka i 
osigurava da ta evidencija bude dovoljna 
da omogući njegovu nacionalnom 
regulatornom tijelu praćenje usklađenosti s 
ovom Uredbom.

Sudionik na tržištu osigurava vođenje 
evidencije o pitanjima iz ovog stavka u 
razdoblju od pet godina i osigurava da ta 
evidencija bude dovoljna da omogući 
njegovu nacionalnom regulatornom tijelu 
praćenje usklađenosti s ovom Uredbom.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 13.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Agencija priprema i provodi nadzor 
na terenu u bliskoj suradnji s relevantnim 

1. Agencija priprema i provodi nadzor 
na terenu u bliskoj suradnji s relevantnim 
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tijelima predmetne države članice. tijelima predmetne države članice i, kad to 
smatra potrebnim, s ESMA-om . 

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.
Uredbe (EU) br. 1227/2011 i (EU) 2019/942.
Članak 13.a – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Agencija pravodobno prije nadzora 
šalje obavijest o nadzoru nacionalnom 
regulatornom tijelu i drugim relevantnim 
tijelima države članice u kojoj će se nadzor 
provoditi. Nadzor na temelju ovog članka 
provodi se ako je relevantno tijelo 
potvrdilo da se ne protivi nadzoru.

4. Agencija pravodobno prije nadzora 
šalje obavijest o nadzoru nacionalnom 
regulatornom tijelu i ostalim relevantnim 
tijelima države članice u kojoj će se nadzor 
provoditi.
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